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Summary

This inscription is dated in the 13th year of the reign of Rajaraja-Késarivarman. The
king receives the epithet “who destroyed the ships at $alai,” and must be identified
accordingly with the great Chola king Rajaraja 1., who ascended the throne in A.D.
984-85.!

The inscription records that a certain Narayana Rajasirmha, a native of the Chdla
country, purchased 550 kuli of land, and made them over to the assembly of the village,
under the condition that their produce should be utilised for supplying the god with 4
ndli of rice daily.

!See Ind. Ant. Vol. XXIIL. p. 297, and Ep. Ind. Vol. IV. p. 68.



Palaeographic description

In this inscription the virama® is expressed by a slightly curved dash, which is placed
over the letter and resembles the superscribed r of varmarku (1. 1). The virama occurs
six times, viz. over n of tan kiirru (1. 1), n of kramavittan and m of iraidravyam (l. 5), n- of
madhyasthan-, n of nalayiravan, and n of makan (1. 6).

Edition

<1> sva(sti $ri) [||] calai kalamarutta ko Irajarajakesarivarmarku yantu 10
3 Avatu [|] kaliytirkk(ot)ta(t)tuttan kiirru civaciila(maniman)ka(la)makiya<2>
$rivikramabharanaccatu(r)vvetimarnkalattu mahasabhaiyomeluttu [|] Emm;u?<{t>r
tiruva(y)molidevarkku Ucciyam poltu nanalit{3>tiruvamutu Amirtu ceyvatarku
conattu vatakaraittiruvintal; u?<ti>rnattukkatuvankuti katuvankutaiyanarayananira-
cacin(ka)n vaitta ni{4>lam carikaranarayanavatikku merku tarutampavaykkalukku
vatakku §riraghavatevar bhiimiyotumataiya vatakkuppankitta kolal Ai{fi>fitir(rai)mpatu
kuliyum<5> Urupputt;u?<t>r cattiku(m)arakramavittan pakkal vilai kontu vait-
tamaiyil Inni(la)ttal vanta Iraidravyam sabhaiyome kontu cantratit(tava)l Iraiy-
iliyaka<6) Iraiyili(t)ti ;$1a?<sila>(l)ekhai ceytu kututto{m)> sabhaiyom [|] sab-
haiyulliruntu pa(ni) kettelutinen madhya(stha)n- nalayiravan makan A(yi)rat-
tiruntdir(ru)vanana brahma<7>(gu)naka(ra)(vi); (j)?<d>(yasth)a(na)ma; (n)kalati?<ngaladi>; (tta)?<tya>(sama)fi; c?<j
(17 i []]]

Apparatus

{7> (vi)(jyasth)a(na)ma(n)kalati(tta)(sama)ficasa® + Read vidyasthanamarn-
galadityasamarfijasa°.

Translation by Hultzsch 1899

(Line 1.) Hail | Prosperity ! In the 13th year (of the reign) of king Rajaraja-Késarivarman,
who destroyed the ships (at) Salai.? The writing of us, the great assembly of Sivachiila-
manimangalam, alias Sri-Vikramabharana-chaturvédimangalam, (a village) in its
own subdivision of Kaliyur-kottam.

2Compare Vol. I. pp. 113 and 147, and Ep. Ind. Vol. I1L p. 278.
3See Vol. IL. p. 241, note 1.



(L. 2.) Kaduvang-udaiyan Narayanan Rajasirhhan of Kaduvangudi, (a village) in
Tiruvindaliir-nadu, (a district) on the northern bank (of the Kavéri) in Sonadu,* had
purchased from Sattikumara-Kramavittan® of Urupputtiir five hundred and fifty
kuli,—(measured) by a graduated rod, beginning® (to measure) from the land (of the temple)
of Sri-Raghavadévar in the north,—of land to the west of the road (vadi) to (the temple
of ) Sarnkaranarayana (and) to the north of the Tarudamba) channel, and had assigned
(it) for (providing) four ndli (of rice) for the oblations to be offered at noon-time to (the
god) Tiruva[y]molidévar in our village.

(L. 5.) Having received the revenue of this land, and having exempted (it) from taxes
for as long as the moon and the sun exist, we, the assembly, engraved (this) on stone.

(L. 6.) Having been present in the assembly and having heard (their) order, 1, the
arbitrator (madhyastha) Ayirattiruntirruvan, alias Brahmagunakaravidyasthana-
Mangaladitya-Samafijasapriyan, the son of Nalayiravan, wrote (this). Prosperity
!
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4This is a contraction of $ola-nadu; see Vol. II. p. 229, note 2.

5See Vol. I1. p. 259, note 1.

®This translation of ataiya is doubtful. The same word occurs in No. 10, line 6, and in Vol. II. No. 78, line 4,
where terkataiya must be read instead of terkataiy.
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